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Important! It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and 

operating the product. 
Attention! Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, 

d’entretenir et d’utiliser le produit. 
Achtung! Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen 

in dieser Anleitung lesen. 
¡Atención! Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el 

mantenimiento y de utilizar este producto 
Attenzione! E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, 

svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione. 
Let op! Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product 

monteert, onderhoudt en gebruikt. 
Atenção! É fundamental que leia as instruções deste manual antes da montagem, manutenção e operação 

do aparelho. 
OBS! Det er vigtigt, at man læser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder 

og betjener produktet. 
Observera! Det är viktigt att du läser instruktionerna i manualen före montering, användning och underhåll av 

produkten. 
Huomio! On tärkeää, että luet tämän käsikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja käyttöä. 
Advarsel! Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen før sammensetning, vedlikehold og bruk 

av produktet 
Внимание! Необходимо прочитать инструкции в данном руководстве перед сборкой, обслуживанием и 

эксплуатацией этого изделия. 
Uwaga! Koniecznie należy przeczytać instrukcje zawarte w tym podręczniku przed montażem, obsługą oraz 

konserwacją produktu. 
Důležité 
upozornění! 

Neinstalujte, neprovádějte údržbu ani nepoužívejte tento výrobek dříve, než si přečtete pokyny 
uvedené v tomto návodu. 

Figyelem! Fontos, hogy a termék összeszerelése, karbantartása és használata előtt elolvassa a kézikönyvben 
található utasításokat. 

Atenţie!   Este esențial să citiți instrucțiunile din acest manual înainte de asamblare, efectuarea întreținerii și 
operarea produsului. 

Uzmanību!  Ir svarīgi izlasīt šīs rokasgrāmatas instrukcijas pirms uzstādīšanas, apkopes un preces darbināšanas. 
Dėmesio!  Prieš surenkant, prižiūrint ir naudojant gaminį, būtina perskaityti šiame vadove pateiktus nurodymus. 
Tähtis! Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb käesolevas juhendis esitatud 

juhised kindlasti läbi lugeda. 
Upozorenje!   Važno je da ste pre sklapanja, održavanja i rada s ovim proizvodom pročitali uputstva u ovom priručniku. 
Pomembno!  Pomembno je da pred montažo vzdrževanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priročniku. 
Upzornenie! Je dôležité, aby ste si pred montážou, údržbou a obsluhou produktu prečítali pokyny v tomto návode. 
Важно! Изключително важно е да прочетете инструкциите в настоящото ръководство, преди да 

преминете към сглобяване, поддръжка или работа с продукта. 
Важливо! Дуже важливо, щоб ви прочитали інструкції в цьому керівництві перед складанням, 

Sобслуговуванням та експлуатацією цієї машини. 
Dikkat! Ürünün montajını, bakımını yapmadan ve ürünü çalıştırmadan önce bu kılavuzda yer alan talimatları 

okumanız önemlidir. 
Προσοχή! Είναι πολύ σημαντικό να διαβάσετε τις οδηγίες στο παρόν εγχειρίδιο πριν συναρμολογήσετε, 

συντηρήσετε ή λειτουργήσετε το προϊόν. 
Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Änderungen vorbehalten | Bajo 
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden 
| Com reserva de modificações técnicas | Med forbehold for tekniske ændringer | Med förbehåll för tekniska ändringar | 
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | могут быть внесены технические изменения | Z 
zastrzeżeniem modyfikacji technicznych | Změny technických údajů vyhrazeny | A műszaki módosítás jogát fenntartjuk 
| Sub rezerva modificaţiilor tehnice | Paturam tiesības mainīt tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teisę daryti techninius 
pakeitimus | Tehnilised muudatused võimalikud | Podloæno tehniëkim promjenama | Tehnične spremembe dopuščene 
| Právo na technické zmeny je vyhradené | Подлежи на технически модификации | Є об’єктом для технічних змін |  



 
U razvoju ove rotacijska udarna bušilica dati su maksimalni 
prioriteti sigurnosti, performansama i pouzdanosti. 

 

Ova rotacijska udarna bušilica naamijenjena je za korištenje 
samo od strane odraslih osoba koje su pročitale i razumiju 
uputstva i upozorenja u ovom priručniku te se mogu smatrati 
odgovornim za svoje radnje. 
Rotacijska udarna bušilica namenjena je za rad bez udarne 
funkcije u drvetu i metalu. Za blanjanje i bušenje u zidarstvu, 
može se koristiti čekič. 
Rotacijska udarna bušilica namenjena je za rada sa svrdlima 
za bušenje do maksimalnog promjera koji je definiran u 
tablici specifikacija proizvoda. 
Proizvod je namijenjen samo krajnjim korisnicima. 
Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi način od onog za 
koji je namijenjen. Korištenje električnog alata za radove 
drugačije od njegove namjene može dovesti do opasne 
situacije. 

 UPOZORENJE! Pažljivo pročitajte sva upozorenja, 
uputstva i specifikacije priložene uz alat i pogledajte 
crteže. Nepoštivanje svih uputstava može dovesti do 
električnog udara, požara i / ili teške ozlede. 
Spremite sva upozorenja i uputstva za buduće koriš-
tenje. 

 

OPŠTA PRAVILA BEZBEDNOSTI 
■ Nosite štitnike za uši. Izlaganje buci može izazvati gu-

bitak sluha. 
■ Koristite pomoćne ručke koje su isporučene uz alat. 

Gubitak kontrole može dovesti do telesnih ozleda. 
■ Alat dobro pritegnite pre korištenja. Ovaj alat proizvodi Veliki 

izlazni okretni moment I bez pravilnog stezanja alata 
tokom rada, gubitak nadzora nad njim može dovesti do 
telesne ozlede. 

■ Kada režete tako da postoji mogućnost da dodatni 
pribor za rezanje ili zatezači dotaknu skriveno ožiče-
nje uređaja njegov vlastiti kabl napajanja, električni 
alat držite isključivo za izolirane površine za hva-
tanje. Dodatna oprema za rezanje ili zatezači koji su u 
kontaktu sa žicom pod naponom izložene metalne 
delove i električni alat mogu staviti pod napon i mogu 
prouzročiti strujni udar rukovatelju. 

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA PRI UPOTREBI DUGIH 
BURGIJA SA ROTACIONIM ČEKIĆIMA 
■ Uvek počnite bušiti malom brzinom i s vrhom svrdla 

u kontaktu s obradkom. Pri većim brzinama svrdlo će 
se vjerojatno saviti ako mu se dozvoli da se okreće slo-
bodno bez doticaja s obradkom i izazvati telesnu ozledu. 

■ Pritisak izvršavajte samo u izravnoj liniji sa svrdlom 
i ne primjenjujte preveliki pritisak. Svrdla se mogu sa-
viti uzrokujući slamanje ili gubitak kontrole, što dovodi do 
telesne ozlede. 

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA 
■ Spojite uradak s uređajem za spajanje. Odspojeni izratci 

mogu uzorkovati ozbiljne ozlede i oštećenje. 

■  

Kada radite u zidovima, podovima ili stropovima, pazite 
da izbjegnete električne kabele, cijevi za plin i vodu. 

■ Prašina stvorena radom proizvoda može uzrokovati 
povrede disanja. Nosite primerenu zaštitnu masku za 
disanje s filterima prikladnim za zaštitu od čestica materi-
jala na kojem se radi. Osigurajte odgovarajuću venti-
laciju radnog mjesta. Nemojte jesti, piti ili pušiti u radom 
području. 

■ Oštećenje očiju izazvano letećom prašinom i česticama pr-
ljavštine. Uvek nosite prikladna zaštitna sredstva za oči. 

■ U slučaju zastoja u radu proizvod će se automatski 
ponovno pokrenuti. Ako proizvod zastaje u radu, odmah 
ga isključite. Tehke kindlaks, miks toode kinni kiilus ja 
kõrvaldage selle põhjus, pidades kinni ohutusjuhistest. 
Vajaduse korral eemaldage sisestusvahend. 

■ Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim 
vremenskim razdobljem korištenja alata. Kada koristite 
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate povre-
mene pauze. 

■ Raspon temperatura okoliša za alat za vrijeme rada je 
između 0°C i 40°C. 

■ Raspon temperatura okoliša za pohranu alata je između 
0°C i 40°C. 

■ Preporučena temperatura okoliša za sustav punjača za 
vrijeme punjenja je između 10°C i 38°C. 

 

Pogledajte stranicu 55. 
1. Vodilica šipke za dubinu 
2. Sklopka za odabir načina rada 
3. Lagano 
4. Pomoćna drška, izolirana površina za hvatanje 
5. Ploča birača 
6. Dugme za napred/natrag 
7. Dugme za zaključavanje 
8. Sklopka za pokretanje 
9. Drška, izolirana površina za hvatanje 
 

■ Proizvod nikad ne sme biti priključen na izvor napajanja 
kada sastavljate delove, vršite podešenja, čistite, izvodite 
održavanje ili kada se proizvod ne koristi. Isključivanjem 
proizvoda s izvora napajanja sprečavaju se slučajna 
pokretanja proizvoda koja mogu prouzročiti ozbiljne 
telesne ozlede. 

■ Prilikom servisiranja, koristite samo originalne zamjenske 
delove, dodatni pribor i priključke od proizvođača. Koriš-
tenje nekih drugih delova može dovesti do opasnosti ili 
uzrokovati oštećenje alat. 

■ Prilikom čišćenja plastičnih delova izbjegavajte koristiti 
kemijska sredstva. Većina plastika je podložna različitim 
vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za čišćenje i 
mogu se oštetiti prilikom njihovog korištenja. Za uklanja-
nje nečistoća, prašine, ulja, masti i sl. upotrebljavajte 
čistu krpu. 

■ Nikad ne dopustite kontakt plastičnih delova s tekućinom 
za kočnice, benzinom, proizvodima na bazi petroleja, 
sredstvima za odmašćivanje, idr. 
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Hemiklije mogu oštetiti, oslabiti ili uništiti plastiku što mo-
že dovesti do ozbiljnih ličnih ozleda. 

■ Ako je kabl za napajanje oštećen, mora ga zameniti samo 
proizvođač ili ovalšteni servisni centar kako bi se izbjegla 
opasnost. Obratite se ovlaštenom servisnom centru. 

■ Radi veće sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba 
da izvodi ovlašteni servisni centar. 

 

 
 Bezbednosno upozorenje 

Naizmenična struja 

Oprema klase II, dvostruka izolacija 

Režim rada udarnog bušenja 

 Režim podešavanja dlijeta 

 
 Režim rada bušenja s čekićem 

Režim rada bušenja 

Molimo da pažljivo pročitate uputstva pre 
pokretanja stroja. 

 
Otpadne akumulatore, otpadnu električnu 
i elektroničku opremu nemojte odlagati 
kao nesortirani komunalni otpad. Otpadni 
akumulatori i otpadna električna i 
elektronička oprema moraju se prikupljati 
odvojeno. Otpadne baterije, otpadni 
akumulatori i izvori svjetla moraju se 
ukloniti iz opreme. Od lokalnih nadležnih 
tijela ili trgovca zatražite savjete koji 
se odnose na recikliranje i mjesto za 
skupljanje otpada. U skladu s lokalnim 
propisima, trgovci u maloprodaji imaju 
obvezu besplatnog preuzimanja otpadnih 
baterija i otpadne električne i elektroničke 
opreme. Vaš doprinos ponovnoj upotrebi 
i recikliranju otpadnih baterija i otpadne 
električne i elektroničke opreme pomaže 
u smanjenju potrebe za sirovinama. 
Otpadne baterije, osobito one koje sadrže 
litij i električna i elektronička oprema 
sadrži i vrijedne materijale koje je moguće 
reciklirati, koji mogu negativno utjecati na 
okoliš i ljudsko zdravlje, ako se ne uklanja 
na način ekološki sukladan s okolišem. 
Izbrišite osobne podatke iz otpadne 
opreme, ako ih ima. 

 
 
 

 

SIMBOLI 
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Čeština Magyar Română Latviski Lietuviškai Eesti Srpski 
Technické údaje 
produktu 

Termék műszaki 
adatai 

Specificaţiile 
produsului 

Produkta 
specifikācijas 

Gaminio techninės 
savybės 

Toote tehnilised 
andmed Specifikacije proizvoda 

Rotační vrtací 
kladivo 

 
Fúrókalapács Ciocan 

rotopercutor 
Rotācijas 
triecienurbis 

Rotacinis 
kalamasis grąžtas 

 
Pöörlev puurvasar Rotacijska udarna 

bušilica 

Číslo modelu Típusszám Număr serie Modeļa numurs Modelio numeris Mudeli number Broj modela 

Elektrické napětí Feszültség Tensiune Spriegums Įtampa Pinge Napon 

Vstup Bemenet Intrare Ieeja Įvestis Vooluvõrk Ulaz 

Otáčky naprázdno 
(Režim vrtání) 

Üresjárati 
fordulatszám (Fúrás 
üzemmód) 

Viteză în gol (Mod 
găurire) 

Tukšgaitas ātrums 
(Urbšanas režīms) 

Greitis be 
apkrovimo (Gręžimo 
režimas) 

Kiirus ilma 
koormuseta 
(Puurimisrežiimi 
sümbol) 

Brzina bez opterečenja 
(Način rada bušenja) 

Rázy za minutu 
(rychlost příklepů) 

Ütés percenként 
(kalapács 
sebessége) 

Suflări pe minut 
(viteză de perforare) 

Pūtieni minūtē 
(perforatora ātrums) 

Smūgiai per minutę 
(plaktuko greitis) 

Löökide arv 
minutis (vasara 
löögisagedus) 

Udari po minuti (brzina 
udara čekića) 

Síla úderu Ütési energia Energie de impact Trieciena enerģija Smūgio jėga Löögienergia Energija udara 

Systém upínání Szerszám-befogás Fixare Instrumenta 
piederums Įrankio priedas Tööriista 

kinnitussüsteem Učvršćivanje 

Vrtací kapacita Fúrási kapacitás Putere de găurire Urbšanas dziļums Gręžimo gylis Puuritava ava max 
läbimõõt Kapacitet bušenja 

do dřeva fában în lemn kokā į medieną puidule u drvetu 

do kovu fémben în metal metālā į metalą metallile u metalu 

do zdiva falazatban în zidărie mūrī į mūrą müüritisele u zidarstvu 

 
Hmotnost 
Dle protokolu EPTA 
01/2014 

 
Súly 
A 01/2014 EPTA- 
eljárás szerint 

Greutate 
În conformitate cu 
Procedura EPTA din 
01/2014 

 
Svars 
Saskaņā ar EPTA 
procedūru 01/2014 

Svoris 
Pagal Europos 
elektrinių įrankių 
asociacijos (EPTA) 
nustatytą tvarką 
01/2014 

Kaal 
Vastavalt EPTA- 
protseduurile 
01/2014 

 
Težina 
Prema EPTA-postupku 
01/2014 

 
Naměřené hodnoty 
hluku zjištěné dle EN 
62841: 

 
A hang értékek 
meghatározása az 
EN 62841: szerint 
történt: 

 
Valori de sunet 
măsurate determinate 
în conformitate cu EN 
62841: 

 
Izmērītās skaņas 
vērtības ir noteiktas 
saskaņā ar EN 
62841: 

 
Išmatuotos garso 
vertės nustatytos 
pagal EN 62841: 

 
Mõõteväärtused on 
kindlaks määratud 
vastavalt standardile 
EN 62841: 

 
Mjerena vrijednost zvuka 
određena je prema EN 
62841: 

Hladina akustického 
tlaku vážená funkcí A 

A-súlyozott 
hangnyomásszint 

Nivel de presiune 
acustică ponderată A 

A-līmeņa skaņas 
spiediena līmenis 

A svertinis garso 
slėgio lygis 

A-kaalutud helirõhu 
tase 

Ponderirana razina tlaka 
zvuka 

Nejistota K Bizonytalanság K Incertitudine K Nenoteiktība K K nepastovumas Määramatus K Neodređenost K 

Hladina akustického 
výkonu vážená 
funkcí A 

A-súlyozott 
hangteljesítmé- 
nyszint 

Nivel de putere 
acustică ponderată A 

A-līmeņa skaņas 
jaudas līmenis 

A svertinis garso 
galios lygis 

A-kaalutud 
helivõimsuse tase 

Ponderirana razina 
zvučne snage 

Nejistota K Bizonytalanság K Incertitudine K Nenoteiktība K K nepastovumas Määramatus K Neodređenost K 

Používejte chrániče 
sluchu. 

Viseljen 
hallásvédőt. 

Purtaţi aparatoare de 
urechi. 

Lietojiet dzirdes 
aizsargus. 

Naudokite 
ausų apsaugos 
priemones. 

Kasutage 
kuulmiskaitseva- 
hendeid. 

 
Nosite štitnike za uši. 

 



 

 
English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português 

 
The vibration 
total values 
(triaxial vector 
sum) determined 
according to EN 
62841: 

 
La valeur totale 
des vibrations 
(somme vectorielle 
triaxiale) a été 
déterminée selon 
EN 62841: 

 
 
Die 
Vibrationsgesamtwerte 
(dreiaxiale 
Vektorsumme) wurden 
nach EN 62841: 

 
Los valores totales 
de vibración (Suma 
vectorial triaxial) 
se han determiado 
según la norma EN 
62841: 

I valori di 
vibrazione totali 
(somma vettore 
triassiale) sono 
determinati 
secondo gli 
standard EN 
62841: 

 
De totale 
trillingswaarden 
(triaxiale 
vectorsom) werden 
vastgesteld in 
overeenstemming 
met EN 62841: 

 
Os valores totais 
de vibração 
(Soma vectorial 
triaxial) foram 
determinados 
de acordo com a 
norma EN 62841: 

 
Hammer drilling 
into concrete 

Perçage à 
percussion dans le 
béton 

 
Hammerbohren in 
Beton 

 
Taladro percutor 
para hormigón 

Operazioni 
con martello 
pneumatico nel 
cemento 

 
Hamerboren in 
beton 

Martelo de 
perfuração em 
betão 

Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K Incertezza K Onzekerheid K Incerteza K 

Chiseling Ciselure Meißeln Cincelado Scalpellare Beitelen Cinzelagem 

Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K Incertezza K Onzekerheid K Incerteza K 
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Celkové hodnoty 
vibrací (Trojosý 
vektorový součet) 
určené v souladu s 
EN 62841: 

 
A vibráció 
teljes értékei 
(háromtengelyű 
vektorösszeg), az 
EN 62841 szerint 
meghatározva. 

 
Valorile totale ale 
vibraţiilor (sumă 
vector triaxială) au 
fost determinate în 
conformitate cu EN 
62841: 

 
Vibrācijas kopējās 
vērtības (triaksiālā 
vektoru summa) ir 
noteiktas atbilstoši 
EN 62841: 

 
Bendros vibracijos 
vertės (triašio 
vektoriaus suma) 
nustatomos pagal 
EN 62841: 

Vibratsiooni 
üldväärtus 
(kolme suuna 
vektorsumma) 
on kindlaks 
määratud vastavalt 
standarditele EN 
62841: 

 
 
Ukupne vrednosti 
vibracija (troosovinski 
vektorski zbroj) određuje 
se u skladu s EN 62841: 

Vrtací kladivo do 
betonu 

 
Ütvefúrás betonba 

 
Găurirea în beton Triecienurbšana 

betonā 
Betono gręžimas 
kaltu 

Betooni 
löökpuurimine 

 
Udarno bušenje u beton 

Nejistota K Bizonytalanság K Incertitudine K Nenoteiktība K K nepastovumas Määramatus K Neodređenost K 

Drážkování Vésés Dăltuire Kalšana Kalimas kaltu Meisliga 
puhastamine Isklesavanje 

Nejistota K Bizonytalanság K Incertitudine K Nenoteiktība K K nepastovumas Määramatus K Neodređenost K 

 



 

  
Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjärgsetele õigustele, kehtib tootele ka 
alltoodud garantiiga. 
1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupäeval, mil toode osteti. 

Selle kuupäeva tõestuseks on vaja arvet või mõnda teist tõendit ostu sooritamise 
kohta. Toode on mõeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei 
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses või kaubanduslikel eesmärkidel. 

2. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) tööriistadele on võimalik 
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist 
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tööriista võimaliku pikendatud garantiiaja 
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/või pakendil / ning see sisaldub toote 
dokumentatsioonis. Lõpptarbija peab registreerima oma uued tööriistad interneti 
teel 30 päeva jooksul pärast ostupäeva. Lõppkasutaja võib registreerida 
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas 
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma 
nõusoleku veebis nõutud sisestatavate andmete säilitamiseks ning nad peavad 
nõustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve 
originaal, kus on näha ostu sooritamise kuupäev, on pikendatud garantiiaja 
tõestuseks. 

3. Garantii katab kõik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupäeval 
ilmnevad talitlus- või materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/või 
väljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettenägematuid 
või kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud 
sihtotstarbeliselt või kooskõlas kasutusjuhendiga või see on valesti ühendatud. 
Garantii ei kehti järgmistel põhjustel: 
– toode on kahjustatud vale hoolduse tõttu 
– toodet on muudetud 
– toote algupärased identifitseerimismärgised (kaubamärk, seerianumber) on 

rikutud, muudetud või eemaldatud 
– kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejärgimisest 
– tootel puudub CE-märgis 
– toodet on püüdnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik või ilma 

firma Techtronic Industries eelneva loata. 
– toode on ühendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus) 
– välismõjude (keemilised, füüsikalised, elektrilöögid) või võõrkehade tekitatud 

kahju 
– tavapärane kulumine ja katkised varuosad 
– ebaõige kasutamine, tööriista ülekoormamine 
– heakskiitmata tarvikute või osade kasutamine 
– koos tööriistaga saadud või eraldi ostetud elektriliste tööriistade tarvikud. 

Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid, 
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, külgjuhikuid 

– Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine, 
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, süsinikharjad, laagrid, padrunid, 
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakäepide, transpordikott, lihvplaat, 
tolmukott, tolmu väljalasketoru, vildist seibid, löökmutrivõtme võllid ja vedrud 
jne. 

4. Mõnedes riikides võtab kohalik RYOBI edasimüüja enda kanda kohustuse saata 
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse 
peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin), 
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lühikirjeldus. 

5. Garantii alusel tehtavad remonditööd / asendamine on tasuta. See ei pikenda 
garantii kehtivusaega ega tähista uue garantiiaja algust. Väljavahetatud osad 
või tööriistad kuuluvad meile. Mõnedes riikides maksab kättetoimetamis- ja 
postikulud saatja. Teile jäävad kehtima tööriista ostust tulenevad seadusjärgsed 
õigused 

6. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Šveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis, 
Türgis, Venemaal ja Ühendkuningriigis. Väljaspool neid piirkondi võtke ühendust 
volitatud RYOBI edasimüüjaga, et teha kindlaks kas kehtib mõni teine garantii. 

 
VOLITATUD HOOLDUSKESKUS 
Tootega seotud päringute või probleemide korral pöörduge kohaliku volitatud 
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) või otse aadressile: Techtronic 
Industries GmbH, Max Eyth Straße 10, 71364 Winnenden, Germany. Märkige ära 
sildil olev seerianumber ja toote tüüp. 

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven 
jamstvom kako je navedeno u nastavku. 
1. Jamstveno razdoblje za potrošače traje 24 mjeseca i počinje s datumom na koji 

je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati računom ili drugim 
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu 
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slučaju profesionalne ili 
komercijalne uporabe. 

2. Postoji mogućnost da se za dio asortimana električnih alata pokretanih 
izmjeničnom strujom (AC/DC) produži gore navedeno jamstveno razdoblje 
putem registriranja na mrežnom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je 
potrebno zadovoljiti kako bi se produžilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u 
prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda. 
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mreži u roku od 
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik može se registrirati za produženo 
jamstvo u svojoj zemlji boravišta ako se nalazi na popisu u mrežnom obrascu za 
registraciju gdje je ta opcija važeća. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj 
pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrežni ulazak i moraju 
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o premu registracije, koja se šalje putem e-
pošte, kao i originalni račun s vidljivim datumom kupnje poslužit će kao dokaz 
produženog jamstva. 

3. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tokom jamstvenog razdoblja koji su 
nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje. 
Jamstvo je ograničeno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaća nikakve druge 
obveze, uključujući, ali ne ograničavajući se na slučajne ili posljedične štete. 
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, korišten u suprotnosti s 
priručnikom s uputstavama ili ako je pogrešno spojen. Ovo jamstvo ne 
primjenjuje se na: 
– svaku štetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog održavanja 
– svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen 
– svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (žig, serijski broj) 

bile oštećene, izmijenjene ili uklonjene 
– svaku štetu prouzročenu nepridržavanjem priručnika s uputstavama 
– svaki proizvod koji nema oznaku CE 
– svaki proizvod koji je pokušao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj 

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries. 
– svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor električnog napajanja 

(neodgovarajuća amperaža, napon, frekvencija) 
– svaku štetu prouzročenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim, 

udarima) ili stranim tvarima 
– normalno habanje i trošenje rezervnih delova 
– neodgovarajuću uporabu, preopterećenje alata 
– upotrebu neodobrenog pribora ili delova 
– dodatnu opremu električnog alata isporučenu s alatom ili kupljenu odvojeno. 

Takvi izuzetci uključuju ali nisu ograničeni na vrhove odvijača, svrdla bušilice, 
abrazivne diskove, brusni papir i noževe, bočnu vodilicu 

– Komponente (delovi i pribor) podložne prirodnom trošenju i habanju, 
što uključuje, ali nije ograničeno na komplete za servisiranje i održavanje, 
ugljične četkice, ležajeve, steznu glavu, nastavak ili priključak za svrdla za 
SDS bušilicu, priključni kabl, pomoćnu ručku, transportne torbe, brusnu ploču, 
vreću za prašinu, ispušnu cijev za prašinu, podloške od filca, udarni ključ, 
zatici i opruge, itd. 

4. U nekim zemljama, vaš lokalni RYOBI zastupnik obvezuje se da će poslati 
proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada se proizvod šalje u neku 
servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od 
opasnih sadržaja kao što je benzin, na njemu mora pisati adresa pošiljatelja i 
mora biti popraćen kratkim opisom kvara. 

5. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju 
produženje ili novi početak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni delovi ili alati 
postaju naše vlasništvo. U nekim državama troškove isporuke ili poštarinu mora 
platiti pošiljatelj. Vaša zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju 
nepromijenjena 

6. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Švicarskoj, Islandu, 
Norveškoj, Lihtenštajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih 
područja vas molimo da se obratite svojem ovlaštenom zastupniku tvrtke RYOBI 
kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo. 

 
OVLAŠTENI SERVISNI CENTAR 
Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom možete se obratiti vašim ovlaštenim 
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic 
Industries GmbH, Max Eyth Straße 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite 
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici. 

ET RYOBI GARANTIITINGIMUSED 
 

SR USLOVI PRIMENE GARANCIJE KOMPANIJE RYOBI 
 

http://www.ryobitools.eu/
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EC DECLARATION OF CONFORMITY 

Rotary Hammer Drill 
Brand: RYOBI | Manufacturer1 | Model number2 | Serial number range3 
We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product 
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European 
Directives, European Regulations and harmonised standards4 
Authorised to compile the technical file:5 

 
DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ 

Perforateur Rotatif 
Marque: RYOBI | Fabricant1 | Numéro de modèle2 | Étendue des numéros de série3 
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entière responsabilité, que le 
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives 
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées4 
Autorisé à rédiger le dossier technique:5 

 
EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

Bohrhammer 
Marke: RYOBI | Hersteller1 | Modellnummer2 | Seriennummernbereich3 
Wir als Hersteller erklären in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend 
erwähnte Produkt allen einschlägigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, 
EU-Verordnungen und harmonisierten Normen entspricht4 
Autorisiert die technische Datei zu erstellen:5 

 
DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD 

Taladro percutor giratorio 
Marca: RYOBI | Fabricante1 | Número de modelo2 | Intervalo del número de serie3 
Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el 
producto mencionado a continuación cumple con todas las disposiciones relevantes 
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos4 
Autorizado para elaborar la ficha técnica:5 

 
DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ 

Martello pneumatico a rotazione 
Marca: RYOBI | Ditta produttrice1 | Numero modello2 | Gamma numero seriale3 
In qualità di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilità, che 
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle 
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati4 
Autorizzato per compilare il file tecnico:5 

 
EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING 

Roterende hamerboormachine 
Merk: RYOBI | Fabrikant1 | Modelnummer2 | Serienummerbereik3 
Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder 
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese 
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen4 
Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:5 

 
DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE 

Martelo perfurador rotativo 
Marca: RYOBI | Fabricante1 | Número do modelo2 | Intervalo do número de série3 
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade 
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposições aplicáveis das 
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da União Europeia4 
Autorizado para compilar o ficheiro técnico:5 

 
EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING 

Roterende borehammer 
Brand: RYOBI | Producent1 | Modelnummer2 | Serienummerområde3 
Vi erklærer som fremstiller under eget ansvar, at produktet nævnt nedenfor opfylder 
alle de relevante forskrifter i de følgende europæiske direktiver, europæiske 
forordninger og harmoniserede standarder4 
Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:5 

 
EG-FÖRSÄKRAN ÖVERENSSTÄMMELSE 

Slagborr 
Märke: RYOBI | Tillverkare1 | Modellnummer2 | Serienummerintervall3 
Vi som tillverkare förklarar under eget ansvar att den produkt som nämns nedan 
uppfyller alla relevanta föreskrifter i följande europeiska direktiv, europeiska 
förordningar och harmoniserade standarder4 
Godkänd att sammanställa den tekniska filen:5 

 
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 

Iskuporakone 
Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja1 | Mallinumero2 | Sarjanumeroalue3 
Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen täyttävän seuraavien 
eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki 
asiaankuuluvat vaatimukset4 
Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:5 

CE-SAMSVARSERKLÆRING 

Slagdrill 
Merke: RYOBI | Produsent1 | Modellnummer2 | Serienummerserie3 
Vi erklærer, som produsent, på eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor 
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske 
forskrifter og harmoniserte standarder4 
Autorisert til å sette sammen den tekniske filen:5 

 
ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ СТАНДАРТАМ EC 

Дрель-перфоратор 
Марка: RYOBI | Изготовитель1 | Номер модели2 | Диапазон заводских номеров3 
Со всей ответственностью как производитель заявляем, что нижеупомянутое 
изделие отвечает всем соответствующим положениям следующих европейских 
директив, европейских регламентов, а также гармонизированных стандартов4 
Лицо, ответственное за подготовку технической документации:5 

 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE 

Wiertarka udarowa 
Marka: RYOBI | Producent1 | Numer modelu2 | Zakres numerów seryjnych3 
Jako producent oświadczamy na własną odpowiedzialność, że produkt opisany w 
sekcji „Specyfikacja” spełnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych poniżej 
dyrektyw UE, przepisów europejskich oraz norm zharmonizowanych4 
Osoba upoważniona do sporządzenia dokumentu technicznego:5 

 
ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

Rotační vrtací kladivo 
Značka: RYOBI | Výrobce1 | Číslo modelu2 | Rozsah sériových čísel3 
Jako výrobce prohlašujeme výhradně na vlastní odpovědnost, že níže uvedený 
výrobek splňuje všechna příslušná ustanovení evropských směrnic, evropských 
nařízení a harmonizovaných norem4 
Pověření ke kompilaci technického souboru:5 

 
EK-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZATA 

Fúrókalapács 
Márka: RYOBI | Gyártó1 | Típusszám2 | Sorozatszám tartomány:3 
Gyártóként kizárólagos felelősségünk tudatában nyilatkozunk, hogy az alább említett 
termék megfelel a következő európai irányelvek, szabályozások és harmonizált 
szabványok vonatkozó rendelkezéseinek4 
A műszaki dokumentáció összeállítására felhatalmazott:5 

 
DECLARAŢIE DE CONFORMITATE CE 

Ciocan rotopercutor 
Marcă: RYOBI | Producător1 | Număr serie2 | Gamă număr serie3 
În calitate de producător, declarăm pe proprie responsabilitate că produsul 
menționat mai jos îndeplinește toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii 
Europene, ale Regulamentelor UE și standardele armonizate4 
Autorizat să completeze fişa tehnică:5 

 
EK ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA 

Rotācijas triecienurbis 
Zīmols: RYOBI | Ražotājs1 | Modeļa numurs2 | Sērijas numura intervāls3 
Ar pilnu atbildību mēs kā ražotājs deklarējam, ka tālāk norādītais produkts izpilda 
visas atbilstošās norādīto Eiropas direktīvu, Eiropas regulu un harmonizēto standartu 
prasības4 
Pilnvarots sastādīt tehnisko failu:5 

 
EB ATITIKTIES DEKLARACIJA 

Rotacinis kalamasis grąžtas 
Prekės ženklas: RYOBI | Gamintojas1 | Modelio numeris2 | Serijinio numerio diapazonas3 
Mes, gamintojai, atsakingai pareiškiame, kad toliau minimas gaminys 
atitinka nurodytus Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius 
standartus4 
Įgaliotas sudaryti techninį failą:5 

 
EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOON 

Pöörlev puurvasar 
Mark: RYOBI | Tootja1 | Mudeli number2 | Seerianumbri vahemik3 
Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab järgmiste 
Euroopa direktiivide, Euroopa määruste ja ühtlustatud standardite kõigile 
asjaomastele sätetele4 
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:5 

 
IZJAVA O USAGLAŠENOSTI 

Rotacijska udarna bušilica 
Marka: RYOBI | Proizvođač1 | Broj modela2 | Raspon serijskog broja3 
Kao proizvođač, pod punom odgovornošću izjavljujemo da proizvod naveden 
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sljedećih europskih direktiva, 
europskih uredbi i usklađenih normi4 
Ovlašten da sastavi tehničku datoteku:5 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 

EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license. 
FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license. 
DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet. 
ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia. 
IT L’utilizzo del marchio registrato RYOBI è legato alla licenza concessa da Ryobi 

Limited. 
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt. 
PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licença. 
DA RYOBI er et varemærke tilhørende Ryobi Limited og bruges under licens. 
SV RYOBI är en del av varumärke Ryobi Limited och dess användning är licensierad. 
FI RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sitä käytetään lisenssin 

puitteissa. 
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens. 
RU RYOBI является товарным знаком компании Ryobi Limited, используемым 

по лицензии. 
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest używany zgodnie z 

udzieloną licencją. 
CS RYOBI je ochranná známka společnosti Ryobi Limited a její používaní podléhá 

licenci. 
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, használata licenc keretében történik. 
RO RYOBI este o marcă comercială a firmei Ryobi Limited și este utilizată sub licenţă. 
LV RYOBI ir Ryobi Limited preču zīme un tiek izmantota saskaņā ar licenci. 
LT „RYOBI“ yra „Ryobi Limited“ prekės ženklas, naudojamas pagal licenciją. 
ET RYOBI on ettevõtte Ryobi Limited kaubamärk, mida kasutatakse litsentsi alusel. 
SR RYOBI je žig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci. 
SL RYOBI je blagovna znamka družbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi 

dovoljenja. 
SK RYOBI je ochranná známka spoločnosti Ryobi Limited a používa sa na 

základe licencie. 
BG RYOBI е търговска марка на Ryobi Limited и се използва под лиценз. 
UK RYOBI є товарним знаком Ryobi Limited, і використовується за ліцензією. 
TR RYOBI, Ryobi Limited şirketine ait olup, lisans altında kullanılan bir ticari markadır. 
EL Το RYOBI αποτελεί εμπορικό σήμα της Ryobi Limited και χρησιμοποιείται μετά 

από χορήγηση άδειας. 
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